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Tunai
determination     of the heroine  with  weeping tearful eyes (Kuru.366:6,7).
Tunas - 1. Oruvarukkut tunaiyaka amaiyum onru (Aid /help /helpmate /companion /spouse /support /protection)
AvQr Mulankilar said to Kowniyan Vinpantayan that his wives would perform their allotted duties as his help-mates (Puram.166: 17,18). Piramanar said: "The days of even mighty kings who ruled as sole manarchs over all the territories of the three kings, ended one day; the great wealth earned by them could not come to their help" (Puram.357: 2-5). Nalliraiyanar sang thus pf Kujamurratut tunciya Killivakvan: "Lord! with my desire to find a bounteous patron, as my only help, I came to you thinking of your great reputation" (Puram.395: 5-9). The beetle embracing its help-mate, in the pericarp of the lotus, hummed the sweet tune called cikamaram (Ciru.76,77). The enemies of Tontaimag, submitted to him, as they did ;not get the help they needed to face him (Peru.425-428). The solicitors of gifts rested on beds made of skins, with the fire kindled by the shepherds as a protection against the wild beasts during the night (Malai. 419,420). The anril bird would not sleep if it were to be parted from its mate even for a little while (Akam.50: 11,12). The buck rested with its mate on the sands under the shade of the pitavam tree (Akam.139: 10-12). The hero came to the tryst by night with his steel-spear as the only help (Akam.212: 12,13). The maid stayed with the heroine during the night as her helpful companion, comforting her that the hero .who had gone abroad would return soon without delay (Akam.298: 20-23). Learning his help-meet at home, the hero went abroad seeking wealth (Kuru.20:l,2). The bursting sound
of the fruit of the spurge-plant, frightened the doves away (Kuru.174: 2, 3). The heroine said to her maid that day time was as bad as eventide to women without their mates (Kuru.234: 6). The shark moved about with its mate in the swelling backwaters (Nar.67: 6,7). From every flower in the grove, male beetles hummed with their mates (Nar.348: 5, 6). The heroine, daughter of the lord of the fields, became the sweet spouse of the lord of the fertile tract (Aink.96: 3, 4). The female monkey leaped about with its mate in the hillside (Aink.279: 2, 3). The good mother, distressed at the suffering of the maid, said that she grieved, not on account of her beloved daughter who had eloped with her lover, but only for the sake of the helpless maid left alone by her companion (Aink.378: 3-5). The hero stayed in the festive house of his paramour, who was his mate, while the heroine at home grew emaciated, her arms becoming leaner (KalS.66: 9, 10). The maid said to the hero urging him to arrange for his marriage with the heroine: "The sounding sea-weaves are her only help to her, steeped in tears; at night the gently blowing wind is her only* companion; only the heron booming mournfully during the might is her friend, after you leave her" (KalU21: 7-16). Women with red-streaked eyes, bathed in the river with their respective spouses (Paitlfi: 9,10).
2.  Inam    (Set /group)
Horses, four of a set, that worked, not alone but in harmony, drew the chariot given to the minstrel by the king (Peru.488,489).
3.  Oppumai (Comparison /match)
Celestial damsels adorned their ears with well-matched tender sprigs of acSka treeing in the direction ofthe sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
